(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
PODKLADKI POD PRALKE SYMBOL: 01846 EAN/GTIN: 5907451342251

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
WASHING MACHINE PADS SYMBOL: 01846 EAN/GTIN: 5907451342251

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
WASCHMASCHINENUNTERLAGEN SYMBOL: 01846 EAN/GTIN: 5907451342251

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
PODLOZKY POD PRACKU SYMBOL: 01846 EAN/GTIN: 5907451342251

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
PATINS POUR MACHINE A LAVER SYMBOLE: 01846 EAN/GTIN: 5907451342251

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
SUPPORTI PER LAVATRICE SIMBOLO: 01846 EAN/GTIN: 5907451342251

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
ALMOHADILLAS PARA LAVADORA SIMBOLO: 01846 EAN/GTIN: 5907451342251

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
WASMACHINE ONDERLEGGERS SYMBOOL: 01846 EAN/GTIN: 5907451342251

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
TVATTMASKINSUNDERLAGG SYMBOL: 01846 EAN/GTIN: 5907451342251

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
YIIOETPQMATA ITAYNTHPIOY XYMBOAO: 01846 EAN/GTIN: 5907451342251

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
SUPORTURI PENTRU MASINA DE SPALAT SIMBOL: 01846 EAN/GTIN: 5907451342251

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
ALMOFADAS PARA MAQUINA DE LAVAR SIMBOLO: 01846 EAN/GTIN: 5907451342251

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
MNOAJIOXKU 3A ITEPAJIHA CHUMBOIJIL: 01846 EAN/GTIN: 5907451342251

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
MOSOGEP ALATETEK SZIMBOLUM: 01846 EAN/GTIN: 5907451342251

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
VASKEMASKINEUNDERLAG SYMBOL: 01846 EAN/GTIN: 5907451342251

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
PODLOZKY POD PRACKU SYMBOL: 01846 EAN/GTIN: 5907451342251

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
PESUKONEEN ALUSTAT SYMBOLI: 01846 EAN/GTIN: 5907451342251

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
SKALBYKLES PADEKLAI SIMBOLIS: 01846 EAN/GTIN: 5907451342251

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
VELAS MAZGAJAMAS MASINAS PALIKTNI SIMBOLS: 01846 EAN/GTIN: 5907451342251

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
PESUMASINA ALUSED SUMBOL: 01846 EAN/GTIN: 5907451342251

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
PODLOGE ZA PRALNI STROJ SIMBOL: 01846 EAN/GTIN: 5907451342251

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
PADS MEAISIN NIOCHAIN SIOMBOOL: 01846 EAN/GTIN: 5907451342251

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
PAD TAL-MAGNA TAL-HASIL SIMBOLU: 01846 EAN/GTIN: 5907451342251

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
PODLOSCI ZA PERILICU RUBLJA SIMBOL: 01846 EAN/GTIN: 5907451342251

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Podktadki pod pralke to praktyczne akcesoria przeznaczone do thumienia drgan i hatasu generowanych przez pracujace urzadzenia AGD, takie jak
pralki, suszarki czy lodéwki. Ich specjalna konstrukcja, skladajaca sie z antyposlizgowej gumy i wytrzymatego tworzywa sztucznego, skutecznie
amortyzuje wibracje i ogranicza przesuwanie sie urzadzenia po podtodze.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Material wykonania produktu: tworzywo sztuczne, guma

Redukuje hatas

Thumi drgania

Chroni podloge

Antywibracyjna

Uniwersalne

[os$¢ sztuk w zestawie: 4

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.
® (Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiacq opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unikac¢ Zrédel ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chronic¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysokq wilgotnoscig, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obcigzony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.
®  Upewnij sie, ze urzadzenie jest odlaczone od zasilania przed instalacja podkladek.
®  Podnos sprzet ostroznie — najlepiej w dwie osoby, aby unikng¢ urazéw lub przewrécenia urzadzenia.

e Nie stosuj na nieréwnych powierzchniach, poniewaz moze to zaburzy¢ stabilno$¢ pralki i zmniejszy¢ skuteczno$¢ dziatania podktadek.
e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

Washing machine pads are practical accessories designed to dampen vibrations and noise generated by working household appliances, such as
washing machines, dryers or refrigerators. Their special design, consisting of non-slip rubber and durable plastic, effectively absorbs vibrations and
limits the device from sliding on the floor.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Product material: plastic, rubber

Reduces noise

Dampens vibrations

Protects the floor

Anti-vibration

Universal

Number of pieces in the set: 4

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
® (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.
®  Make sure the unit is unplugged before installing the pads.
®  Lift the equipment carefully — preferably with two people to avoid injury or tipping over.

® Do not use on uneven surfaces as this may affect the stability of the washing machine and reduce the effectiveness of the pads.
e Always use the product as intended.
@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Waschmaschinenunterlagen sind praktisches Zubehér zur Dampfung von Vibrationen und Gerduschen, die beim Betrieb von Haushaltsgerdten wie
Waschmaschinen, Trocknern oder Kiihlschranken entstehen. Ihr spezielles Design aus rutschfestem Gummi und strapazierfidhigem Kunststoff
absorbiert Vibrationen effektiv und verhindert, dass das Gerit auf dem Boden rutscht.

TIPP
®  Das Gerit ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
e  Bei einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie
sich bitte an die Service-Hotline.
TECHNISCHE DATEN
e  Produktmaterial: Kunststoff, Gummi
e Reduziert Lirm
e  Dampft Vibrationen
e Schiitzt den Boden
e  Anti-Vibration
e  Universal
e Anzahl der Teile im Set: 4
SICHERHEITSHINWEISE
® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.
®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.
® Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts aullerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)
®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Feuer verursachen)
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.
®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.
®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemal$ funktioniert, - iiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.
® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.
®  Stellen Sie sicher, dass das Gerdt vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie die Pads installieren.
® Heben Sie das Gerit vorsichtig an — am besten zu zweit, um Verletzungen oder ein Umkippen zu vermeiden.
®  Nicht auf unebenen Oberfldchen verwenden , da dies die Stabilitdt der Waschmaschine beeintrachtigen und die Wirksamkeit der Pads
verringern kann.
e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.
[ ] Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

i

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Podlozky do pracky jsou praktické dopliiky urcené k tlumeni vibraci a hluku generovaného provozem domaécich spotiebici, jako jsou pracky, susicky
nebo lednicky. Jejich specidlni konstrukce, skladajici se z protiskluzové gumy a odolného plastu, ic¢inné absorbuje vibrace a omezuje klouzéani
zafizeni po podlaze.

TIP

®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni €i pfepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE
e Material vyrobku: plast, guma
SniZuje hluk
Tlumi vibrace
Chréni podlahu
Antivibra¢ni
Univerzalni
Pocet dilkti v sadé: 4
BEZPECNOSTNi POKYNY

®  DPred instalaci a pouZitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (isténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy nezlistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Uchovavejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojiim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptisobit poZar).

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K disténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostredek.

®  Nepouzivejte poSkozené zarizeni.

®  Pokud jiZ neni bezpecny provoz moZny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti opétovnému pouZiti. BezpeCny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovén za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem prepravy
nadmérné zatiZen.

® Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakdkoli jeho ¢ast poSkozena.
®  Pred instalaci podloZek se ujistéte, Ze je jednotka odpojena od sité .
®  Zarizeni zvedejte opatrné — nejlépe ve dvou osobach, abyste predesli zranéni nebo prevraceni.

®  NepouZivejte na nerovném povrchu, mohlo by to ovlivnit stabilitu pracky a sniZit Gi¢innost podloZek.
e  Vyrobek vZdy pouZivejte k ur¢enému dcelu.
@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi tufady. Informace o moznostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a produktovych dat bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Les patins pour machine a laver sont des accessoires pratiques congus pour amortir les vibrations et le bruit générés par le fonctionnement des
appareils électroménagers tels que les machines a laver, les séche-linge ou les réfrigérateurs. Leur conception spéciale, composée de caoutchouc
antidérapant et de plastique durable, absorbe efficacement les vibrations et limite le glissement de l'appareil sur le sol.

CONSEIL

®  T'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.
DONNEES TECHNIQUES
e Matériau du produit : plastique, caoutchouc
Réduit le bruit
Amortit les vibrations
Protége le sol
Anti-vibration
Universel
e  Nombre de piéces dans l'ensemble : 4
CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
®  Le nettoyage et I'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  Fyviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.
®  Assurez-vous que I’appareil est débranché avant d’installer les coussinets.
®  Soulevez I’équipement avec précaution , de préférence a deux pour éviter les blessures ou le basculement.

®  Ne pas utiliser sur des surfaces inégales car cela pourrait affecter la stabilité de la machine a laver et réduire 'efficacité des tampons.
e  Utilisez toujours le produit comme prévu.
@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Le pastiglie per lavatrice sono pratici accessori studiati per smorzare le vibrazioni e il rumore generati dal funzionamento di elettrodomestici come
lavatrici, asciugatrici o frigoriferi. Il loro design speciale, costituito da gomma antiscivolo e plastica resistente, assorbe efficacemente le vibrazioni e
impedisce al dispositivo di scivolare sul pavimento.

MANCIA

®  F necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.
DATI TECNICI
e Materiale del prodotto: plastica, gomma
Riduce il rumore
Smorza le vibrazioni
Protegge il pavimento
Anti-vibrazione
Universale
e  Numero di pezzi nel set: 4
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® [La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

®  Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.
® Prima di installare i cuscinetti, assicurarsi che 1'unita sia scollegata .
®  Sollevare l'attrezzatura con cautela , preferibilmente in due persone, per evitare lesioni o ribaltamenti.

®  Non utilizzare su superfici irregolari poiché cio potrebbe compromettere la stabilita della lavatrice e ridurre l'efficacia delle spugnette.
e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.
& CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

S L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Las almohadillas para lavadoras son accesorios practicos disefiados para amortiguar las vibraciones y el ruido que se generan al funcionar los
electrodomésticos como lavadoras, secadoras o refrigeradores. Su disefio especial, compuesto de goma antideslizante y plastico duradero, absorbe
eficazmente las vibraciones y limita el deslizamiento del dispositivo en el suelo.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.
DATOS TECNICOS
e Material del producto: pléstico, caucho.
Reduce el ruido
Amortigua las vibraciones
Protege el suelo
Antivibracién
Universal
e  Numero de piezas en el set: 4
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® T.alimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantener el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.
®  Asegurese de que la unidad esté desenchufada antes de instalar las almohadillas.
® Tevante el equipo con cuidado , preferiblemente entre dos personas, para evitar lesiones o que se vuelque.

®  No lo use sobre superficies irregulares ya que esto puede afectar la estabilidad de la lavadora y reducir la efectividad de las almohadillas.
e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.
& CONSEJOS E INFORMACION SOBRE I.A GESTION DE ENVASES USADOS

S El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Wasmachinepads zijn praktische accessoires die ontworpen zijn om trillingen en geluid te dempen die ontstaan bij het gebruik van huishoudelijke
apparaten, zoals wasmachines, drogers en koelkasten. Hun speciale ontwerp, bestaande uit antisliprubber en duurzaam kunststof, absorbeert effectief
trillingen en zorgt ervoor dat het apparaat niet over de vloer glijdt.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Productmateriaal: kunststof, rubber

Vermindert geluid

Dempt trillingen

Beschermt de vloer

Anti-vibratie

Universeel
e  Aantal stukken in de set: 4

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
®  Zorg ervoor dat het apparaat is losgekoppeld voordat u de pads installeert.
®  Til het apparaat voorzichtig op , bij voorkeur met twee personen, om letsel of omvallen te voorkomen.

®  Niet gebruiken op oneffen oppervlakken, aangezien dit de stabiliteit van de wasmachine kan beinvloeden en de effectiviteit van de pads
kan verminderen.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Tvattmaskinsunderldgg &r praktiska tillbehor utformade for att dimpa vibrationer och buller som genereras av hushallsapparater som tvattmaskiner,
torktumlare eller kylskap. Deras speciella design, bestaende av halkfritt gummi och slitstark plast, absorberar effektivt vibrationer och férhindrar att
enheten glider pa golvet.

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstandig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjanst.

TEKNISKA DATA

Produktmaterial: plast, gummi

Minskar buller

Déampar vibrationer

Skyddar golvet

Vibrationsddmpande

Universell

Antal delar i setet: 4

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® T.3s noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvéander produkten.

®  Denna produkt far anvéandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.

®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

®  Se till att férpackningsmaterial inte ldmnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Forvara produktens folieforpackning utom rackhall for barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med 6ppen 1aga eller varmealstrande apparater (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker drift inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sékra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden eller - har belastats for
mycket under transport.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.
®  Se till att enheten &r urkopplad innan du monterar dynorna.
®  Lyft utrustningen forsiktigt — helst tva personer for att undvika skador eller att den valter.

® Anvind inte pa ojamna ytor eftersom det kan paverka tvittmaskinens stabilitet och minska dynornas effektivitet.
e  Anvind alltid produkten som avsedd.
® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

aF Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala atervinningscentral.
Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sdkerhet fér apparater och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

IMoapoakaAoOpe PUAGETE QULTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] QGVXQOP& Kol KKOAOLBT|OTE TIG GLOTAGELS TOV, KABMG 1 1N THPNOT TV 08Nylev pmopel va
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

Toa pa&riapdrkio mAuvinpiov podywv givat TPAKTIKE a§ecovap oxedlaopéva yia v andofeon Twv Kpadaopav Kat tov Bopvdfov mov napdyovton and
T A€1TOLPYIN OIKIOK®V GLOKEVQOV, OTIWG TTALVTIPLX POUX®V, OTEYVOTHPLX 1} Wuyeia. O e181kd¢ oxeSIATHOG TOVG, IOV amoTeAEiToN MO AVTIOAIGHNTIKO
KOOLTOOUK KOl QVBEKTIKO TANOTIKO, QOPPOPE AMOTEAEGHATIKK TOUG KPASATHOVG Kot eplopidel Tnv oAloBnon g cLOKELNG 0TO TATWHA.

AKPO
®  H ovokeun mpénel va eAeyxBel yia TV mANpOTNTA TG TAPAS00T|G KOl yia TUXOV OPATES JNHIEG.
e Y& mepintwon eAAmovg mapddoong 1 €&V mapatnproete {NHE AOY® EANTTOHATIKAG CUOKELAOING 1) HETAPOPAC, EMKOVMVIOTE HE TNV

TNAEPWVIKT YPOHT| ESUTNPETNONG TEAXTMV.

TEXNIKA AEAOMENA

Y Ao mpoiovTog: TAKGTIKO, KXOUTGOVK

Meiover Tov Bopufo

Amoofével Toug Kpadaopovg

[pootatevel 1o Sdmedo

Avukpadaopiko

IMoaykéopiog

Ap1Bpog tepayiov oto oet: 4

OAHT'IEX AYDAAEIAY

® TIpw amod TNV EYKATAGTAON KAl T XPr|oT| TOL TPOIOVTOoG, SIaAOTE TPOCEKTIKA AUTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.

®  Autd 1o mpoiov propel va xpnoipomnoindet and mondid NAIKING 8 £TOV KOl Ave KOl OO GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
VONTIKEG KAVOTNTEG 1] EAAEWPT EPTMELPiaG 1] YVOOTG, LTIO TNV TpovndBeon 6T Bpiokovtat LTO emifAeym 1} €xouv AGPBel 08nyieg OXETIKA pe
NV GOQAAT| XPT|0T| TOL TIPOIOVTOG KA KATAVOOUV TOUG KIvGUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

®  Tu mondid Sev mpémnel va Taifouvv e TO TPOTov.
® O kaBaplopOg Ko 1] GUVTIPTOT SV EMTPEMETAL VA EKTEAODVTAL OTIO TOSIK Xwpig emifAsym.

® Befowbeite 611 Ta LAIKG cuokevaaiog Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta modid pmopet va apyicovy va mailovy padl Toug, KATL oL gival
emkivéuvo.

®  KpatroTe T CLOKELAGTA AAOLHIVIOL TOL TIPOTOVTOG HOKPLX a6 TSI (KivEuvog ao@uEiag)
®  ATOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: ATTOPVYETE TNV EMAPT| HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TTAPAYOLV BepPATNTA (UTTOPEL VO IPOKXAETEL TTLPKAYLK)

®  TIpoOTHTEYTE TO TIPOIOV KO OKPAieg BEPLOKPATIES, APETO NALXKO PGG, LYTAT LYPAOIR, EDPAEKTA 0EPLA, SLAAVTEG.
® T tov KaBaplopo, XPrOLHOTIO|OTE £VA LYPO TIAVL 1] £VA ITILO ATOPPUTIAVTIKO.

®  MnV XprO1LOTIOIEITE GLOKELT] IOV €XEL LTOOTEL (LA,

®  Eav 1 ac@aAng Asttovpyia Sev eivar TAéov Suvatr], SLoKOYTE T XprioT KOl A0QAALGTE TO TIPOIOV oMo enavaypnoiponoinon. H ac@aing
Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvatr) e&v TO TIPOTOV: - £XEL LIOOTEL (NI, - SV AELTOLPYEL OWOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveig CLVONKEG 1 - £xEl POPTWOEL LITEPBOANIKG KATK TN HETAPOPAL.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOGVTOG EGV KATIOL0 EEAPTNHA EIVAL KATEGTPAWHEVO.
®  Befowbeite 611 N povada eivon anoouvSedepévn oo TV TPLa TPV EYKATACTIOETE TA TOKAKLA.
®  YNK®OOTE TOV ESOMAIGHO TIPOGEKTIKA — KOTA TIPOTIHNOT HE §U0 GTOHA YIX V& ATTOPVYETE TPAVHOTIOHO 1 AVATPOTH).

®  Mnv TO XpPrOLOTIOLEITE O AVAOUXAEG EMPAVELEG , KABMG OVTO PMOPEL VO EMNPERGEL TN OTABEPATNTA TOL TTAUVTIPIOL POVXGV KOL VOl
HELDOEL TNV AMOTEAEGHATIKOTITH TWV GYOLYYAPLAOV.
e No XpnOLHOTOLEITE TAVTA TO TPOIOV OMMG TIPOPAETETAL.
@ ZYMBOYAEY KAI IIAHPO®OPIEY I'TA TH AIAXEIPIXH XPHYIMOITIOIHMENQN X Y>XKEYAXIQN

G H cvokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO PLAIKG TIPOG TO TEPBGAAOV VALK& TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV 0TO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ Ta xpnolpomnomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba pénel va mapadidovat oto onpeio sidBeong amoBANTwVY oL £X0VV OPICEL OL TOTIKES
apy€s. [TANpo@opieg GXETIKA HE TIG SUVATOTNTEG ATOPPLYT|G TOV XPT|C1LOTIOUHEVOD TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL IO TO STIHOTIKO T
Snpotko ypageio.

To mpoidy MANPoOL TIG EVPWTMATKEG KO EBVIKEG ATONTIOELG OKETIKA JE TNV KOPAAEIX TV CUOKEVAV KO TV TPOIOVIMV.

Alotnpodpe 1o Sikalopa va kdvoupe aAAayéG 0TO Keipievo, To oxeSiaopo kot ta dedopéva TpoiovTtog xwpig mpogidonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Pernutele pentru masinile de spalat sunt accesorii practice concepute pentru a amortiza vibratiile si zgomotul generate de functionarea aparatelor
electrocasnice, cum ar fi masinile de spalat, uscatoarele sau frigiderele. Designul lor special, constand din cauciuc antiderapant si plastic durabil,
absoarbe eficient vibratiile si limiteaza alunecarea dispozitivului pe podea.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.
e in cazul unei livrari incomplete sau daci observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugdm si contactati linia
telefonica de asistenta.

DATE TEHNICE

Materialul produsului: plastic, cauciuc

Reduce zgomotul

Amortizeaza vibratiile

Protejeaza podeaua

Antivibratii

Universal
e  Numarul de piese din set: 4

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugdam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea 1n siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acesta.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Anu se ldsa la Indemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacari sau dispozitive generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curdtare, folositi o carpd umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacad functionarea 1n sigurantd nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in
siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata.
®  Asigurati-va ca unitatea este deconectata de la priza Inainte de a instala placutele.
® Ridicati echipamentul cu grija — de preferinta cu ajutorul a doua persoane pentru a evita accidentarea sau rasturnarea.

®  Nu utilizati pe suprafete neuniforme, deoarece acest lucru poate afecta stabilitatea masinii de spalat si poate reduce eficienta lavetelor.
e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.
@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELEL OR FOLOSITE

S Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de cdtre primdrie sau primarie.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.
Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

As almofadas para maquina de lavar sdo acessorios praticos projetados para amortecer vibracdes e ruidos gerados pelo funcionamento de
eletrodomésticos, como maquinas de lavar, secadoras ou geladeiras. Seu design especial, composto de borracha antiderrapante e plastico duravel,
absorve efetivamente as vibracdes e limita o deslizamento do dispositivo no chao.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.
DADOS TECNICOS
e  Material do produto: plastico, borracha
Reduz o ruido
Amortece as vibracdes
Protege o chao
Antivibracdo
Universal
e  Numero de pegas no conjunto: 4
INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  [Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.

® A limpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

® Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

®  Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

®  Ndo utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condi¢des desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.
®  (Certifique-se de que a unidade esteja desconectada antes de instalar as almofadas.
® [Levante o equipamento com cuidado , de preferéncia com duas pessoas, para evitar ferimentos ou tombamento.

®  Nao utilize em superficies irregulares, pois isso pode afetar a estabilidade da maquina de lavar e reduzir a eficacia das almofadas.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.



BG

YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monisi, 3amazeTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJIe,Z[BaﬁTe TNpernopueKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe fia
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

IMoayIoKKWTe 3a TMepanHU MalllMHM Ca NPAKTUYHM aKCecoap, MpejHa3HaueHW Ja HamassT BUOpalMuTe W 1LiyMa, reHepupaHu OT paborara Ha
JOMakKMHCKH ypeAy KaTo IMepajH{ MAalIVHH, CYIIWIHH WK XJafuiHuny. CrelHaaHusIT UM JU3aiH, ChCTOSI] Ce OT MPOTHMBOILTB3rAaIla ryma u
M3[pBKIIMBA IUIACTMAca, eeKTUBHO abcopOupa BubparuyTe U OrpaHNUaBa IUTb3TaHeTo Ha yCTPOHCTBOTO 110 MOJaA.

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsiOBa /la Ce MPOBepH 3a ITh/IHOTA Ha JI0CTaBKaTa ¥ 3a BUAVMU [OBPE/IH.
e B cyuaii Ha HelbJ/IHA [JOCTaBKa WM ako 3abesie)xyTe MoBpe/y, IPUYMHEHHU OT HellpaBU/IHA OIaKOBKa W/IM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbPIKETE Ce C
ropelijara JIMHUs 3a 00C/Ty’)KBaHe Ha K/IMEeHTH.

TEXHUWYECKW JTAHHU

Marepuas Ha IpOAyKTa: IjlacTMaca, ryma

Hamansga myma

HamarnsiBa Bubparuure

3aiuTaBa rnoga

AwnTHBHOpaLOHEH

YHuBepcasneH

e  Bpoif uacty B KOMILIeKTa: 4

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

L Hpe;u/l Ad UHCTa/MpaTe 1 U3I10/13Bare INpoAYyKTa, MOJId, [IpoyeTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBO/CTBO 3a yHOTpe6a.

®  To3u MPOAYKT MOXKe /la Ce MU3IOM3Ba OT Jiella Ha 8 U roBeye rOAWHH, KaKTO U OT JIMLIA C HaMarneHu (Gr3nudecKy, CeH30PHU WM YMCTBEHH
criocobHOCTY Wiy Ge3 OMUT WM 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca o7 HabmofieHre WM ca MHCTPYKTHPaHH 3a H6e3oracHara yrorpeba Ha
MPOJAYKTa 1 pa3bupar MpoOU3THUALIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  JleriaTa He TpsIOBa [ja UTPasT C MPOAYKTA.
®  TlouncCTBaHeTO Y MOAJPEHKKATA He MOTarT Jia Ce M3BBPILBAT OT Jelja 6e3 Hag30p.
®  VYBeperte ce, ue OMAKOBBUHKUTE MaTepyai He ca 0cTaBeHU Oe3 Haz30p. JleriaTa Morar Jja 3arovHar /ja CH UrpasiT C TX, KOeTo e OMacHo.

® [lasere ¢omMoTO Ha TIPOAYKTA Aasey OT Aelja (DUCK OT 3afylliaBaHe).

®  1136srBaiiTe N3TOUHULIM Ha 3arajBaHe: W30sTBaliTe KOHTAKT C TUIaMBLIM WK YCTPOWCTBA, TeHePUPAIL TOIIMHA (MOXKe [1a TIPHUMHHY TI0’Kap)

® [laseTe NMpOAyKTa OT eKCTPEMHU TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUYeBa CBeT/IMHA, BUCOKA BJI&XKHOCT, 3arajaiMy ra3oBe, pa3TBOPUTE/IH.
®  3a MouMCTBaHe M3M0JI3BaliTe B/laJKHA KbpIla WIM MeK Iperiapar.

®  He u3mnos3Baiite MOBPEAEHO YCTPOWCTRO.

®  Ako bOe3onacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, MpekpareTe yrnorpebara u obe3omnaceTe NMpogyKTa cpelly MoBTopHa yrorpeba. besonacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € TIOBPE/IEH, - He (PYHKLIMOHUPA TIPABUJIHO, - € CbXPaHsBaH 3a MPOb/DKUTEIEH [TePUOJ, OT
BpeMe NP1 HeB/IaronpUsTHA YCIOBHS WK - € OUJT IPEKOMEPHO HaTOBapeH 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHUPAHe.

®  3a0paHeHO e U3I0/I3BaHeTO Ha NIPOJYKTA, aKO HSIKOS OT YacTHTe My € MOBpeZieHa.
®  VYBepere ce, Ue YCTPOWCTBOTO € M3K/IFOUEHO OT KOHTAKTa, NPeJjy fia MOHTHUPATe ITOAJIOKKHTE.
® [lopauraiite 060py/BaHETO BHUMATEIHO — 3a MPeTIOYNTaHe C jBaMa YL, 3a a u3berHeTe HapaHsBaHe WK NpeoOpbliiaHe.
®  He u3nosn3BaiiTe BbPXY HepaBHY ITOBLPXHOCTH, Thi KaTO TOBAa MOXKe Jla MOBJIMsie Ha CTaOM/THOCTTa Ha TIepaiHATa U Jja HaManu
e(eKTHBHOCTTA Ha MOZTIOKKHTE.
e  BuHaru nsnossBaiiTe npofiyKra Mo rpefHa3sHaueHue.
® CBBETU 1 UTHO®OPMAIINA 3A YITPABJTEHUE HA U3I10/I3BAHU OITAKOBKI

G OrakoBKara e u3paboTeHa OT eKOJIOTUYHO YMCTH MaTepuasy, KOUTO Morar Jia Ob/jaT U3XBbpJIeHH B MECTHHSI LIEHTBP 32 peLiK/IMpaHe.

V3non3BaHKTe OMAKOBBYHK MaTeprasy TpsibBa fia ce mpefajar Ha MyHKTa 3a M3XBbPJIsIHE Ha OTHAZAbLY, OTPeJe/ieH OT MECTHHUTE
BriacTu. Vinbopmariys 3a Bb3MOKHOCTUTE 32 U3XBbPJIsIHE HA M3IT0/I3BaHMS MIPOAYKT Ce MPeA0CTaBsi OT OOIIMHCKATA WK rpajickata
cyx0a.

TTpoAyKTHT OTTOBApsi Ha eBPONEeNCKUTe U HallMOHATHNTE W3MCKBaHUs 3a 6e30MacHOCT Ha YCTPOMCTBAaTa U MPOAYKTHUTE.

3arasBame CH TIPaBOTO Jja TIPABUM TIPOMEHHU B TEKCTa, JM3aiiHa 1 JaHHUTe 3a MPOAYyKTa 0e3 MpeaynpexieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kdvesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

A mosbgép-alatétek praktikus kiegésziték, amelyek célja a haztartasi késziilékek, példaul moségépek, szaritdgépek vagy hiitészekrények miikodése
altal keltett rezgések és zajok csillapitdsa. Specidlis kialakitdsuk, amely cstiszasgatld gumibdl és tartés miianyagbdl éll, hatékonyan elnyeli a
rezgéseket és korlatozza a késziilék padlon valé csuszkalasat.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathat6 sériilések szempontjabdl.
e  Hidnyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.
MUSZAKI ADATOK
e  Termék anyaga: miianyag, gumi
Csokkenti a zajt
Csillapitja a rezgéseket
Védi a padlét
Rezgéscsillapitas
Egyetemes
e  Darabszam a készletben: 4
BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

®  Ezt aterméket 8 éves vagy anndl idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességi, illetve tapasztalattal
és tudéssal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

® A termék foliacsomagolasat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

® Kertilje a gyujtéforrasokat: keriilje a langgal vagy hét termel6 eszkozokkel valo érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket a szélséséges hdmérsékletektdl, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gyiilékony gazoktél, oldészerektdl.
®  Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhéat vagy enyhe mosdszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsagos lizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az ismételt haszndlat ellen. A
biztonségos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelel6en, - hosszabb ideig kedvez&tlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - szdllitas kozben tilzottan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmelyik alkatrésze sériilt.
® A péarnak felszerelése el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék ki van htizva a konnektorbol.
®  (Ovatosan emelje fel a berendezést — lehetSleg két emberrel, hogy elkeriilje a sériiléseket vagy a felborulast.

®  Ne hasznélja egyenetlen feliileten, mert ez befolyasolhatja a mosdgép stabilitasat és csokkentheti a tisztitoparnak hatékonysagat.
e A terméket mindig rendeltetésszerlien hasznélja.
@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZEIL ESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdnyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasanak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozd eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Vaskemaskineunderlag er praktisk tilbehgr designet til at dempe vibrationer og stgj genereret af drift af husholdningsapparater sasom
vaskemaskiner, tgrretumblere eller kgleskabe. Deres specielle design, bestdende af skridsikker gummi og slidsterk plastik, absorberer effektivt
vibrationer og begrenser enhedens glidning pa gulvet.

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
e TItilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.

TEKNISKE DATA

Produktmateriale: plastik, gummi

Reducerer stgj

Demper vibrationer

Beskytter gulvet

Antivibrations

Universel
e  Antal dele i settet: 4

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

® Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

®  Dette produkt ma anvendes af begrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstdr de deraf
felgende risici.

® Bgrn ma ikke lege med produktet.
®  Renggring og vedligeholdelse mé ikke udferes af barn uden opsyn.
®  Sgrg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervdgede. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veaek fra bern (kvalningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med dben ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
®  Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Huis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold
eller - har vaeret overbelastet under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.
®  Sorg for, at enheden er frakoblet, fgr du monterer puderne.
® [ gft udstyret forsigtigt — helst to personer for at undga skader eller veltning.

® Ma ikke anvendes pa ujevne overflader , da dette kan pavirke vaskemaskinens stabilitet og reducere pudernes effektivitet.
e Brug altid produktet som tilsigtet.
@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

-4 Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS

Podlozky do pracky st praktické prisluSenstvo urcené na tlmenie vibracii a hluku vznikajiceho pri prevadzke domacich spotrebicov, ako su pracky,
suSicky alebo chladnicky. Ich Specidlny dizajn, pozostavajtci z protiSmykovej gumy a odolného plastu, i¢inne absorbuje vibracie a obmedzuje
Smykanie zariadenia po podlahe.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poskodené.
e V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hordcu linku.
TECHNICKE UDAJE
e Material vyrobku: plast, guma
e  ZniZuje hluk
e  TImi vibracie
e  Chréani podlahu
e  Antivibracné
e  Univerzalny
e  Pocet dielikov v sade: 4
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Pred inStaldciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.
®  Tento vyrobok mozu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohladom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.
®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.
®  Deti nesmu vykonavat’ Cistenie a udrzbu bez dozoru.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.
®  Féliovy obal vyrobku uchovévajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).
®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujtcimi teplo (moZe spdsobit’ poZiar)
®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.
®  Na cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny €istiaci prostriedok.
® Nepouzivajte poskodené zariadenie.
® Ak uZ nie je mozZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zabezpecte ho proti opatovnému pouzitiu. Bezpecna prevadzka nie
je mozna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.
® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ poskodena.
®  Pred inStaldciou podloZiek sa uistite, Ze je jednotka odpojend od siete .
®  Zariadenie zdvihajte opatrne — najlepSie s dvoma osobami, aby ste predisli zraneniu alebo prevrateniu.
®  NepouZivajte na nerovnom povrchu, pretoZe to moéze ovplyvnit’ stabilitu pracky a zniZit' ti¢innost’ podloZiek.
e Vyrobok vidy pouZivajte podla urcenia.
@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADAN] S POUZITYMI OBALOMI
S Obal je vyrobeny z ekologickych materilov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informacie o moznostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad.

Vyrobok spiiia eurépske a ndrodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajiceho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdma kdyttoohje myohempéad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Pesukoneen tyynyt ovat kdytannollisid lisdvarusteita, jotka on suunniteltu vaimentamaan kodinkoneiden, kuten pesukoneiden, kuivausrumpujen tai
jadkaappien, kdyton aikana syntyvdd tdrindd ja melua. Niiden erityinen muotoilu, joka koostuu liukumattomasta kumista ja kestdvastd muovista,
vaimentaa tehokkaasti tdrindd ja estdd laitteen liukumisen lattialla.

KARKI

® [Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Tuotteen materiaali: muovi, kumi

Vihentdd melua

Vaimentaa tarindd

Suojaa lattiaa

Téarindnvaimennus

Universaali

Sarjan osien lukumaéra: 4

TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kdyttod, lue tdmaé kayttoohje huolellisesti.

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kdytt6on ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.
®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jdtetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkié niilld, mikd on vaarallista.

®  Pid4 tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Valtd sytytysldhteitd: valtd kosketusta liekkien tai lampoa tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kdytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja estéd tuotteen uudelleenkdyttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkdan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

® Tuotteen kaytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.
®  Varmista, ettd laite on irrotettu pistorasiasta ennen tyynyjen asentamista.
®  Nosta laitetta varovasti — mieluiten kahden hengen voimin, jotta valtat loukkaantumiset tai kaatumisen.

®  Ald kiytd epétasaisilla pinnoilla , sill4 se voi vaikuttaa pesukoneen vakauteen ja heikentéi tyynyjen tehokkuutta.
e  Kaéytd tuotetta aina aiotulla tavalla.
@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

S Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkdasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Skalbimo maSinos pagalvélés yra praktiSki priedai, skirti slopinti vibracija ir triukSma, kurj sukelia veikiantys buitiniai prietaisai, tokie kaip skalbimo
masinos, dZziovyklés ar Saldytuvai. Jy specialus dizainas, sudarytas i$ neslystancios gumos ir patvaraus plastiko, efektyviai sugeria vibracijas ir riboja
irenginio slydima grindimis.

PATARIMAS
®  Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy paZeidimy.
e  Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote paZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo

linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Gaminio medZiaga: plastikas, guma

Sumazina triukSma

Slopina vibracijas

Apsaugo grindis

Antivibracija

Universalus

Rinkinio daliy skaicius: 4

SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Pries jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

®  Vaikams draudziama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZitiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salyCio su liepsna ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmes, degiy dujy, tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikq buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.
®  Prie§ montuodami pagalvéles, jsitikinkite, kad jrenginys yra atjungtas nuo elektros tinklo .
® [ranga kelkite atsargiai — geriausia dviese, kad iSvengtuméte suZalojimy ar apvirtimo.

®  Nenaudokite ant nelygiy pavirsiy , nes tai gali paveikti skalbimo masinos stabilumga ir sumazinti pagalvéliy efektyvuma.
e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.
® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

S Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai

veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Velas mazgajamas masinas paliktni ir praktiski piederumi, kas paredzéti vibraciju un trokSnu slapeSanai, ko rada sadzives tehnikas, pieméram, velas
masinu, Zavétaju vai ledusskapju, darbibas laika. To TpaSais dizains, kas sastav no neslidoSas gumijas un izturigas plastmasas, efektivi absorbé
vibracijas un ierobeZo ierices slidéSanu uz gridas.

PADOMS

Ierice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar
klientu apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI

Produkta materials: plastmasa, gumija
Samazina troksni

Slape vibracijas

Aizsarga gridu

Vibracijas novérsana

Universals

Komplekta esoSo detalu skaits: 4

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu rado3am iericém (var izraisit ugunsgreku).

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazem, skidinatajiem.
TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Nelietojiet bojatu ierici.

Ja droSa ekspluatacija vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs

nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijis
parmérigi noslogots.

Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata.

Pirms spilventinu uzstadiSanas parliecinieties, vai ierice ir atvienota no stravas .

Celiet aprikojumu uzmanigi — vélams, diviem cilvekiem, lai izvairitos no traumam vai apgasanas.

Nelietot uz nelidzenam virsmam , jo tas var ietekmét velas mazgajamas masinas stabilitati un samazinat spilventinu efektivitati.
Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vieté&jo pasSvaldibu noraditaja atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Pesumasina padjad on praktilised lisatarvikud, mis on loodud kodumasinate, nditeks pesumasinate, kuivatite vi kiilmikute t66 tekitatud vibratsiooni
ja miira summutamiseks. Nende spetsiaalne disain, mis koosneb libisemisvastasest kummist ja vastupidavast plastikust, neelab t6husalt vibratsiooni
ja piirab seadme libisemist porandal.

NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral v&i kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi vdi transpordi tottu, votke palun iihendust
klienditeenindusega.
TEHNILISED ANDMED
e Toote materjal: plastik, kumm
Viahendab miira
Summutab vibratsiooni
Kaitseb porandat
Vibratsioonivastane
Universaalne
o  Komplekti tiikkide arv: 4
OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse v&i neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

® [apsed ei tohi tootega méngida.
® Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vGivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)

®  Viltida siititeallikaid: véltida kokkupuudet leegi v0i soojust tekitavate seadmetega (voib pShjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, kdrge chuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine pole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
iilekoormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.
®  Enne padjade paigaldamist veenduge, et seade on vooluvorgust lahti tihendatud .
®  Tostke seadet ettevaatlikult — eelistatavalt kahekesi, et viltida vigastusi voi timberminekut.

®  Arge kasutage ebatasasel pinnal , kuna see v3ib m&jutada pesumasina stabiilsust ja viahendada patjade efektiivsust.
e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.
& NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt méératud jadtmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod/gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Podloge za pralni stroj so prakti¢ni dodatki, namenjeni duSenju vibracij in hrupa, ki ga povzrocajo gospodinjski aparati, kot so pralni stroji, suSilni
stroji ali hladilniki. Njihova posebna zasnova, sestavljena iz protizdrsne gume in trpeZne plastike, uc¢inkovito absorbira vibracije in omejuje drsenje
naprave po tleh.

NASVET

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali Ce opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.
TEHNICNI PODATKI
Material izdelka: plastika, guma
ZmanjSuje hrup
Dusi vibracije
Seiti tla
Proti vibracijam
Univerzalno
e Stevilo kosov v kompletu: 4
VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natancno preberite ta navodila za uporabo.

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za€nejo igrati z njimi, kar je nevarno.
®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).
® Tzogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo pozar).

®  Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan.
®  Pred namestitvijo blazinic se prepricajte, da je enota izklopljena iz elektricnega omreZja .
®  Opremo dvigujte previdno — po moZnosti z dvema osebama, da se izognete poSkodbam ali prevrnitvi.

®  Ne uporabljajte na neravnih povrSinah , saj lahko to vpliva na stabilnost pralnega stroja in zmanjSa uc¢inkovitost blazinic.
e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.
[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

o Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolo¢ijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is gabhélais phraiticiila iad ceapacha meaisin niochéin atd deartha chun creathadh agus torann a ghintear ag oibriti fearais ti ar n6s meaisini niochdin,
triomadéiri né cuisneoiri a mhaoli. A ndearadh speisialta, atd comhdhéanta de rubar frith-shleamhain agus plaisteach marthanach, ionstinn sé
creathadh go héifeachtach agus cuireann sé cosc ar an bhfeiste sleamhni ar an urlar.

LEID

®  Nimor an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e [ gcés seachadta neamhiomlan nd ma thugann ti faoi deara daméiste mar gheall ar phacaistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Abhar téirge: plaisteach, rubar

Laghdaionn torann

Maolaionn sé creathadh

Cosnaionn sé an t-urlar

Frith-chreathadh

Uilioch

Lion na bpiosai sa tsraith: 4

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® Sula ndéanann td an tdirge a shuiteail agus a dsdid, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.

®  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi nd eolais an tairge seo a tsaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hidsaid shébhdilte an tdirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.
®  Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
®  (Cinntigh nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tost ag imirt leo, rud até contdirteach.

®  Coinnigh pacdistit scragall an tdirge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

® (Cosain an téirge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, ard-taise, gdis inadhainte, tuaslagéiri.
® Te haghaidh glantachdin, bain dséid as éadach tais n6 glantach éadrom.
®  Na husaid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibriti go sabhailte a thuilleadh, scor d'dséid agus déan an tdirge a dhaingnid i gcoinne athdsaide. Ni féidir oibrit sébhdilte an
tairge a thuilleadh ma ta: - damaiste déanta don téirge, - mura bhfuil sé ag feidhmiti i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

® T4 cosc ar an tdirge a Uisaid ma ta aon chuid damadiste.
®  (Cinntigh go bhfuil an t-aonad diphlugailte sula suiteailtear na pillini.
® Tog an trealamh go ciramach — mas féidir le beirt daoine é a tisaid chun diobhail né titim a sheachaint.

®  Na hisaid ar dhromchlai michothroma mar d’fhéadfadh sé seo difear a dhéanamh do chobhsaiocht an mheaisin niochain agus
éifeachtulacht na gceap a laghdu.
e  Bain dsdid as an tairge i gconai mar até beartaithe.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

G T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aititil.
Ba chéir bhar pacdistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidardis &ititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar féil faoi na féidearthachtai chun an tairge dsaidte a dhiuscairt.

Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sdbhdilteacht gléasanna agus tirgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIL.IKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Il-kuxxinetti tal-magni tal-hasil huma accessorji pratti¢ci ddisinjati biex itaffu l-vibrazzjonijiet u l-istorbju ggenerati mit-thaddim ta' apparati
domesti¢i bhal magni tal-hasil, nixxiefa jew refrigeraturi. Id-disinn specjali taghhom, li jikkonsisti minn gomma kontra z-zliq u plastik durabbli,
jassorbi 1-vibrazzjonijiet b'mod effettiv u jillimita l-apparat milli jizzerzaq mal-art.

HJARA

® [ -apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline
tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Materjal tal-prodott: plastik, gomma

Inaqgqas l-istorbju

Ittaffi 1-vibrazzjonijiet

Jipprotegi l-art

Kontra 1-vibrazzjoni

Universali

Numru ta' bi¢ciet fis-sett: 4

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b'nuqqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  [t-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  Jt-tindif u I-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.
®  7omm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

®  Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt ma' fjammi jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura l-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod eccessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.
®  Kun zgur li l-unita hija skonnettjata qabel ma tinstalla 1-pads.
®  Erfa’ t-taghmir bir-reqga — preferibbilment b’zewg persuni biex tevita li tigri jew li tingaleb.

®  Tuzax fuq ucuh irregolari ghax dan jista' jaffettwa l-istabbilta tal-magna tal-hasil u jnaqqas l-effettivita tal-kuxxinetti.
e Dejjem uza I-prodott kif mahsub ghalih.
® SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ I[I-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENAT OPIS

Podloge za perilicu rublja prakti¢ni su pribor dizajniran za priguSivanje vibracija i buke nastale radom kucanskih aparata poput perilica rublja,
susilica ili hladnjaka. Njihov poseban dizajn, koji se sastoji od protuklizne gume i izdrZljive plastike, uc¢inkovito apsorbira vibracije i ogranicava
klizanje uredaja po podu.

SAVJET

®  Uredaj se mora provijeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
TEHNICKI PODACI
e  Materijal proizvoda: plastika, guma
Smanjuje buku
PriguSuje vibracije
Stiti pod
Antivibracijski
Univerzalno
e  Broj dijelova u setu: 4
SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.
® Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrzavanje bez nadzora.
® Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

®  Prije postavljanja plocica provjerite je li uredaj iskljucen iz struje .

®  Opremu podiZite paZljivo — po mogucnosti s dvije osobe kako biste izbjegli ozljede ili prevrtanje.

®  Ne koristite na neravnim povrSinama jer to moZe utjecati na stabilnost perilice rublja i smanjiti u¢inkovitost jastucica.

e  Proizvod uvijek koristite prema namjeni.
® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

S Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Haknazgxy Ha CTHpajibHble MallMHBI — 3TO NPaKTHYHBIE aKCecCyapbl, NpeJHa3HaueHHbIe [Is raiieHds BHOpalyil M 1Iyma, BO3HHMKAIOLIMX MPH
pabore OBITOBBIX MPUOOPOB, TAKUX KAK CTHPA/JbHbIE MALIMHbI, CYLIMIKH WIA XOJMOAWILHUKW. VIX crieljanbHasi KOHCTPYKLMS, COCTOSLAs W3
TIPOTHBOCKO/B3SIIEH Pe3UHBI U MPOUHOTO TJIACTHKA, 3((HEKTUBHO TOIVIONIaeT BUOPALIMK Y OTPAaHHUMBAET CKOJIBKEHKE YCTPOUCTBA T10 TIOY.

KOHYMK

®  Heo0Xx0/1MO ITPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh NIOCTABKK YCTPOIMCTBA U OTCYTCTBHE BUMMbIX ITOBPEXX/EHHH.
e B wIyuae HenoyHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEXX/IEHUs, BbI3BaHHbIe HeHaJjIeXXalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
MOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuell IMHUeH CePBUCHOMN CTyXKObl.

TEXHUWYECKWE JAHHBIE

Marepuasn u3zenys: TIacTHK, pe3rHa

CHWXKaeT ypoBeHb LiIyMa

Tacut BUbparyu

3aumuuiaeT noJ.

AHTUBHOPALIMOHHBIN

YHUBepcanbHbIA

e  KonmuuecTBo mnpeaMeToB B Habope: 4

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTHU

L HEPE,E[ ycTaHOBKOﬁ " UCII0J/Ib30BaHUEM H3/e/1is BHUMAaTE/IbHO IIPOUYTUTE JaHHOE PYKOBOZACTBO I10 3KCIUTyaTallkuy.

®  JlaHHOe K3/le/lie MOKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeTbMHU B BO3pAcTe OT 8 jieT U CTapllle, a TakXKe JIML[aMH C OrpaHUYeHHBIMU (hU3HUUIe CKUMHY,
CeHCOPHBIMU U/IM YMCTBEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU WJTU C HEJJOCTATKOM OIIbITa WJIM 3HAHUM NIPU YC/IOBUH, UTO OHU HaXOZJATCS MO,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYYH/IN UHCTPYKLMH 110 6€3011aCHOMY HCII0/Ib30BaHMIO M3/e/ust U TIOHUMAIOT BO3HHKAIOLLe MPH 3TOM PHUCKH.

®  [leTsIM He C/eJlyeT UTPaTh C U3Je/MeM.

®  leTsM 3arpeliaeTcs IPOBOJUTD UMCTKY M TEXHHUECKOe 00CTyKiBaHHe 6e3 IpucMoTpa.

®  Crepure 3a TeM, yTOObI YIIAKOBOUYHbIE MaTepyasibl He 0CTaBanuch 6e3 mpucMoTpa. JleTH MOryT HauaTh UrpaTh C HUMH, UYTO OMAcCHO.

®  Xpauwure (hOTBIMPOBAaHHYIO YIIAKOBKY IPOJYKTA B HEJOCTYITHOM AJIsI AeTeil MecTe (OIIAaCHOCTD YAYILbsI).

®  1136eraiiTe NCTOYHHKOB BO3ropaHus: u3beraiite KOHTaKTa C TUIaMeHeM WM yCTPOHCTBAMH, TeHepUPYIOIHMH Teryio (MOKeT BbI3BaTh
oxkap).

®  3auuiaiiTe Usfienue OT SKCTPeMasbHbIX TeMIleparyp, NPsSMbIX COTHEUHBIX Jyuel, BLICOKOM BIa)KHOCTH, FOPHOUYHX Ta30B, paCTBOPUTe/IeH.
®  JIns YMCTKU MCIOJb3YiTe BKHYIO TKaHb WM MATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.

®  He ucCnofb3yiiTe NOBPEXAEHHOE YCTPOUCTRO.

®  FEcm 6e3onacHas 3KCIutyaralus 6osiblie HEBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCI0/Ib30BaHHe 1 3al{UTHTE M3Ze/ue OT [IOBTOPHOTO UCIIONb30BaAHMSI.
Be3sonacHasi 9KCIuTyaTaLysi HeBO3MOXKHa, eCJTU U3Jefue: - 6bUI0 TOBPEXX/IEHO, - He (GYHKLIMOHUPYET A0/DKHBIM 06pa3oM, - XpaHWIoCh B
TeyeHHe /IUTeJIbHOTO I1epHofia BpeMeHH B HeOJIaronpHsTHBIX YCIOBUSIX WM - ObUI0 Upe3MepHO reperpykeHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKH.

®  3ampeljaeTcs UCIOJB30BaTh U3/je/re, eC/IH Kakasi-ibo ero 4acThb MOBpeX/eHa.

®  [lepey yCTaHOBKOHN HaK/Ia/l0K YOeAUTECh, UTO YCTPOHCTBO OTK/IIOUEHO OT CETH .

® [TogHuMaliTe 0OOpPYZ0BaHKE OCTOPOXKHO — JKeJlaTe/IbHO B/jBOeM, UToObI H30eXKaTh TPAaBM WJIH ONIPOKH/bIBAHHS.

®  He ncrosnb3yiiTe Ha HEPOBHBIX MTOBEPXHOCTSIX, TaK KaK 3TO MOYKET MOBJIHSATE Ha YCTOMUMBOCTE CTUPANIBHOM MAIllMHbI ¥ CHU3UTD
3¢ QeKTUBHOCTH Maji0B.
e  Bcerga ucrions3yiite uszienye 1o Ha3HaYeHUIO.

[ ] COBETHI 1 TH®OPMAILINA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

ar Yi1aKoBKa U3rOTOB/IEHA U3 YKOJIOTHUECKH UHCTBIX MaTePHa/IOB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3MPOBATh B MECTHOM ITyHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TiepepaboTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yl'[aKOBOIIHLII;i Marepuasl cjieiyeT CaBaTh B ITyHKT YTU/IW3allUU OTXOA0B, yKaBaHHLII‘/JI MEeCTHBIMH OpraHdAMH BJ1IaCTH.
I/IchopMaumo 0 BO3MOXXHOCTAX YTHU/IM3allX UCITI0/Ib30BAHHOI'O ITPOAYKTA MOXXHO IO/TyUYWUTh B OpraHaxX MeCTHOI'O CaMOyIIpaB/I€eHUSA
Wy ropoja.

I/IB,E[EIII/IE COOTBETCTBYeT eBpOHeﬁCKHM Y HalliOHaJ/IbHBIM TPE6OBaHI/IHM 6e30mMacHOCTH HpI/I60pOB u PI3,E[EJ'IHI>1.

MbI ocTaB/sieM 3a co0oi MpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUS B TEKCT, ﬂHBaﬁH U NaHHBbIe O IIPOAYKTE 6e3 rnpeaBapuTe/IbHOIO yBeJOMJIEHUA.



